
Material: LINEAMIENTOS PARA EL REGISTRO DE CANDIDATURAS  

Lengua y variante: Ralómali oeste (baja) 

Traductor (es): Victoria Mancinas Frías. 
Teléfono: Correo electrónico: Vikymancinas@gmail.com 
 
 

No Texto en Español Osili ralómali raíchaga Audio 

1 

LINEAMIENTOS PARA EL REGISTRO DE CANDIDATURAS 

A LOS CARGOS DE DIPUTACIONES POR LOS 

PRINCIPIOS DE MAYORÍA RELATIVA Y DE 

REPRESENTACIÓN PROPORCIONAL, INTEGRANTES DE 

LOS AYUNTAMIENTOS Y SINDICATURAS PARA EL 

PROCESO ELECTORAL LOCAL 2023-2024. 

OSILI API UCHAMELA JU REULA JENA CANDIDATO 

APIRIGA ATIMELA JENA DIPUTADO ALUE API ABE 

VOTO NARREME LIGE ALUE API POLITICA VOTARIME 

JU, AYUNTAMIENTO LIGE SINDICATO NOCHAME JENA 

YE PROCESO ELECTORAL LOCAL OKÁ MILI AMINA 

OSA MAKUE BAIKIA-OKÁ MILI AMINA OSA MAKUE 

NAO. 

1 

2 

Los lineamientos son de cumplimiento obligatorio para 

partidos políticos, personas interesadas en obtener una 

candidatura y el Instituto; los cuales tienen por objeto 

establecer el procedimiento para que los partidos políticos 

presenten las solicitudes de registro y que el Instituto revise 

las solicitudes y documentación.  

Ye osili ju apiriga a´la weriga olamila ye api política re´eka 

eyena, ralómali api atinali jena candidato lige ye oficina; ye ju 

apiriga a´la sebali olawa ye nochali apiriga ye política nijimela 

osili api reula uchamela ju lige ye oficina enemala ju tali a´la 

sebali nijile osili solicitudes anilime lige apeli api tanile. 

2 

3 

Las solicitudes de registro de candidaturas se realizarán en 

línea, a través del Sistema Estatal de Registro de 

Candidaturas del Instituto Estatal Electoral (SERCIEE) y se 

aprobarán por el Consejo Estatal o Asamblea Municipal, según 

corresponda. 

Ye osili api reula uchamela ju jena candidatura  

computadorachi newamela ju,  jena bakiboa Sistema Estatal 

de Registro de Candidaturas del Instituto Estatal Electoral 

(SERCIEE) licencia nijimela ju ye Consejo Estatal o 

Asamblea Municipal, ye api sebali olamila ju. 

3 
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4 
DE LOS REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD DE LAS 

PERSONAS CANDIDATAS. 

APELI API NIJIMELA JU YE RALÓMALI API RE´ENALI 

JENA CANDIDATO. 

4 

5 
Para que una persona pueda ser candidata a una diputación 

se requiere lo siguiente: 

Apiriga bile ralómali a´la umbamila re´ea jena diputado ye 

tabiri inigame nimela ju: 

5 

6 DIPUTACIONES. DIPUTADO. 6 

7 
I. Ser ciudadana mexicana por nacimiento y 

chihuahuense, en ejercicio de sus derechos. 

Bile. Jena México lige Chihuahua ocherame nimela ju, la 

nerraga etemala ye derecho api ini.      

7 

8 
II. Tener dieciocho años cumplidos al día de la elección. Oká. Makue osanao bamigame nimela ju alue rawé api 

nochamela ju; 

8 

9 

III. Tener calidad de electoras, esto es, contar con 

credencial para votar vigente al momento del registro. 

Baikia. A´la umbamila ju nocha jena api re´eka eyena, ye ju, 

inigame nimela credencial votarime a´la nateme jena reula 

uchalichi. 

9 

10 IV. Ser originaria o vecina del Estado. Nao. Jena Chihuahua o a´be ocherame nimela ju, 10 

11 

V. No haber sido condenada a pena mayor de un año de 

prisión en los últimos diez años por delito intencional, 

excepto los de carácter político. 

Malige. Tabile galirale yerriga atimela bile bami o abe wekibe 

rawé ye makue bami kachi, chibi sisa pe tabile ye política 

yuga sisa; 

11 

12 

VI. No ser servidora pública federal, estatal o municipal, 

con funciones de dirección y atribuciones de mando, 

salvo que se separe de su cargo cuando menos un día 

antes de iniciar el periodo de campaña. 

Usani. Tabile nocha atimela ju jena gobierno México,  

Chihuahua o municipiochi api walula jena ye nula a´ti, ye 

nimela ju ma a´la aresiga jena nocha api a´ti bile rawé kachi 

tacho chokiwa re´ea jena campaña. 

12 

13 
VII. No ser ministra de algún culto religioso o haberse 

retirado del mismo en los términos de ley. 

Gichao. Tabile walula nimela ju o tabile nocha atimela jena 

rebachi apiriga ani jena ye osili. 

13 



14 

VIII. No ser magistrada del Tribunal Estatal Electoral, salvo 

que se separe del cargo con anticipación conforme al 

plazo previsto en la ley. 

Osanao. Tabile magistrada nimela ju jena Tribunal Estatal 

Electoral, ye ma a´la machinasa nocha tacho chokiwachi 

re´ea ye rawé api ani jena osilichi. 

14 

15 

IX. No ser presidenta o consejera electoral del Instituto, 

salvo que se separe del cargo de conformidad con 

anticipación al plazo previsto por ley. 

Igimakue. Tabile bisirrenta o consejera electoral nimela ju 

jena oficinachi, ye ma a´la machinasa nocha tacho 

chokiwachi re´ea ye rawé api ani jena osilichi. 

15 

16 
X. Presentar al Instituto la declaración patrimonial, fiscal y 

de conflicto de intereses. 

Makue. Otiboa jena oficinachi, ye osili declaración 

patrimonial, fiscal, lige conflicto de intereses anilime. 

 

16 

17 

XI. No ser declarada como persona deudora alimentaria 

morosa o en incumplimiento de un acuerdo derivado de 

un mecanismo alternativo para la solución de 

controversias. 

Makue bile. Tabile inigame niburru bile apeli api ruwí enomi 

wikame ka api kuchi goame ralílime ju o tabile sebali olasa 

api ariga ripile jena oficinachi mecanismos alternativos para 

la solución de controversias anilime. 

 

 

 

17 

18 

XII. No contar con sentencia firme por la comisión 

intencional de delitos contra la vida y la integridad 

corporal, contra la libertad y seguridad sexuales, el 

normal desarrollo psicosexual, por violencia familiar, 

violencia familiar equiparada o doméstica, violación a la 

intimidad sexual o violencia política contra las mujeres 

por razones de género en cualquiera de sus 

modalidades y tipos.  

Makue oká. Tabile inigame niburru bile apeli api ruwí chibi 

sika eyena mue apiriga meliga, ne´choga, wepame, uche bile 

ralómali, tabiga, chibi raíchaga, chibi olasa wepisoa sapichi 

bile najirremala, chibi ola o ane alue ralómali api mue yuga 

betegame ju yula o bile najirremala, chibi olasa uche jarre 

umugi pe muky cachi ye apiepiri tabiri api ola bile ralómali.  

 

 

 18 

19 

XIII. No contar con sentencia o resolución ejecutoriada que 

imponga como pena la pérdida o suspensión de los 

derechos políticos. 

Makue baikia. Tabile inigame niburru bile apeli api ruwí 

gastigariga a’ti mue o bujera mue ye derecho política api 

inigame ju. 

 

19 



 

20 
Para que una persona pueda ser candidata a una presidencia 

municipal, regiduría o sindicatura se requiere lo siguiente: 

Apiriga bile ralómali a´la umbamila re´ea jena bisirrencia 

municipiochi, regiduría o sindicato, ye tabiri tame ju: 

 

20 

21 INTEGRANTES DE AYUNTAMIENTOS Y SINDICATURAS. JENA NOCHAME AYUNTAMIENTO LIGE SINDICATO. 21 

22 
I. Ser ciudadana mexicana por nacimiento y 

chihuahuense, en ejercicio de sus derechos. 

Bile. Jena México lige Chihuahua ocherame nimela ju, la 

nerraga etemala ye derecho api ini.      

   22 

23 
II. Tener dieciocho años cumplidos al día de la elección. Oká. Makue osanao bamigame nimela ju alue rawé api 

nochamela ju; 

23 

24 

III. Tener calidad de electoras, esto es, contar con 

credencial para votar vigente al momento del registro. 

Baikia. A´la umbamila ju nocha jena api re´eka eyena, ye ju, 

inigame nimela credencial votarime a´la nateme jena reula 

uchalichi. 

 

24 

25 

IV. Tener residencia habitual durante los últimos seis 

meses en la municipalidad correspondiente, salvo la 

ausencia por el desempeño de cargos públicos. 

Nao. Betelime ju mue ye usani mecha cachi jena 

municipiochi, tabile jena betegame nisa ye ju nocha eyena 

mue jena gobierno yuga.  

 

25 

26 

V. No haber sido condenada en los últimos diez años, por 

delito alguno intencional que no sea político 

Malige. Tabile galirale yerriga atisa bile bami o abe wekibe 

rawé ye makue bami kachi, chibi sisa pe tabile ye política 

yuga sisa; 

 

26 

27 

VI. No ser servidora pública federal, estatal o municipal, 

con funciones de dirección y atribuciones de mando, 

salvo que se separe de su cargo cuando menos un día 

antes de iniciar el periodo de campaña. 

Usani. Tabile nocha atimela ju jena gobierno México,  

Chihuahua o municipiochi api walula jena ye nula a´ti, ye 

nimela ju ma a´la aresiga jena nocha api a´ti bile rawé kachi 

tacho chokiwa re´ea jena campaña. 

 

 

27 

28 
VII. No ser ministra de algún culto religioso o haberse 

retirado del mismo en los términos de ley. 

Gichao. Tabile walula nimela ju o tabile nocha atimela jena 

rebachi apiriga ani jena ye osili. 

 

28 



 

29 

VIII. No ser magistrada del Tribunal Estatal Electoral, salvo 

que se separe del cargo con anticipación al plazo 

previsto en ley. 

Osanao. Tabile magistrada nimela ju jena Tribunal Estatal 

Electoral, ye ma a´la machinasa nocha tacho chokiwachi 

re´ea ye rawé api ani jena osilichi. 

 

29 

30 

IX. No ser presidenta o consejera electoral del Instituto, 

salvo que se separe del cargo de conformidad con 

anticipación al plazo previsto en ley. 

Igimakue. Tabile bisirrenta o consejera electoral nimela ju 

jena oficinachi, ye ma a´la machinasa nocha tacho 

chokiwachi re´ea ye rawé api ani jena osilichi. 

 

30 

31 

X. Presentar al Instituto la declaración patrimonial, fiscal y 

de conflicto de intereses, así como escrito de protesta 

de no contar con antecedentes penales o policiacos en 

asuntos de materia familiar o de violencia política contra 

las mujeres por razones de género. 

Makue. Otiboa oficinachi, ye osili declaración patrimonial, 

fiscal, lige conflicto de intereses anilime, abichigo bile osili no 

antecedentes penales anilime jena ruwí tabile chibi oliga 

eyena mue bile najirremala wepisoka, choniga o chibi ola 

uche jarre umugi pe muky chachi.  

 

31 

32 

XI. No ser declarada como persona deudora alimentaria 

morosa o en incumplimiento de un acuerdo derivado de 

un mecanismo alternativo para la solución de 

controversias. 

Makue bile. Tabile inigame niburru bile apeli api ruwí enomi 

wikame ka api kuchi goame ralílime ju o tabile sebali olasa 

api ariga ripile jena oficinachi mecanismos alternativos para 

la solución de controversias anilime. 

 

32 

33 

XII. No contar con sentencia firme por la comisión 

intencional de delitos contra la vida y la integridad 

corporal, contra la libertad y seguridad sexuales, el 

normal desarrollo psicosexual, por violencia familiar, 

violencia familiar equiparada o doméstica, violación a la 

intimidad sexual o violencia política contra las mujeres 

Makue oká. Tabile inigame niburru bile apeli api ruwí chibi 

sika eyena mue apiriga meliga, ne´choga, wepame, uche bile 

ralómali, tabiga, chibi raíchaga, chibi olasa wepisoa sapichi 

bile najirremala, chibi ola o ane alue ralómali api mue yuga 

betegame ju yula o bile najirremala, chibi olasa uche jarre 

umugi pe muky cachi ye apiepiri tabiri api ola bile ralómali. 

 

 

33 



por razones de género en cualquiera de sus 

modalidades y tipos. 

34 

XIII. No contar con sentencia o resolución ejecutoriada que 

imponga como pena la pérdida o suspensión de los 

derechos políticos. 

Makue baikia. Tabile inigame niburru bile apeli api ruwí 

gastigariga a’ti mue o bujera mue ye derecho política api 

inigame ju. 

 

34 

35 
DE LAS REGLAS EN LA POSTULACIÓN DE 

CANDIDATURAS 

OSILI APIRIGA A´LA SEBALI OLAMELA YE API RE´EKA 

EYENA JENA CANDIDATURA. 

 

35 

36 

Los partidos políticos, alianzas electorales y las personas 

postuladas deberán cumplir con la paridad de género y 

medidas afirmativas emitidas por el Instituto. 

Política, ye api napawika re’eame lige ye ralómali api re´eka 

eyena a´la sebali olamila ju apiriga anarri enemala suwabiga 

ralómali lige ye raíchali api machibu ye oficina. 

 

 

36 

37 

Las personas que actualmente ejerzan un cargo de 

diputaciones, integrantes de ayuntamientos y sindicaturas, 

podrán reelegirse hasta por un periodo adicional, pudiendo o 

no, separarse de su cargo.  

Ye ralómali api jipe rawé nocha a´ti jena diputado yuga, 

ayuntamiento lige sindicato, uchesine ku a´tinalisa jena 

nocha jarre rawé inigame nimela apiriga olamila, a´la 

umbamila ju o tabile arrea ye nochali. 

 

37 

38 

Ninguna persona podrá ser registrada para más de un cargo, 

sin importar si es federal o local, o si ambos pertenecen al 

mismo estado; la única excepción, es en el caso de 

diputaciones y regidurías que registren una misma persona 

candidata por ambos principios de elección por el mismo 

municipio y partido político que postula originalmente por 

mayoría relativa y respetando la paridad y alternancia de 

género. 

Tabile  wesi ralómali umbamila ju reula ucha okina nochali, 

reko México o jena Chihuahua nirrugame nisa, o reko okiraga 

jena Chihuahua betegame nisa, pe ye licencia yalime ju, pe 

ye diputado lige regiduría api bile ralómali reula uchamela ju 

ye okiraga nochali pe ye jena bile municipio lige partido 

político api re´eka eyena jena api abe wekibe voto narreme 

ju lige a´la nerraga suwabiga ralómali lige a´la suwabiga rio 

lige umugi re´emala. 

 

 

 

 

38 



39 

Si la persona precandidata no entrega su informe de ingresos 

y gastos de precampaña en el plazo impuesto por la ley, 

aunque obtenga la mayoría de los votos en el procedimiento 

de selección interna del partido, no se podrá registrar su 

candidatura. 

Ye ralómali api re’eka eyena tabile nijisa ye osili api chuku 

osiga chuki narrele lige gastarile enomi jena campaña api 

re´eka eyena ye rawé api ruwí jena osilichi, reko abe wekibe 

voto naresiga, tabile umbamila ju reula ucha jena 

candidatura. 

 

 

39 

40 
DE LA VIOLENCIA POLÍTICA CONTRA LAS MUJERES 

POR RAZÓN DE GÉNERO 

CHIBI OLAME JU SAPALA LIGE RELE MOCHI UMUGI 

GITE PE UMIGI KA. 

  40 

41 

Los partidos y alianzas electorales están obligado a verificar 

que las personas que postularán no cuenten con sentencia 

firme por la comisión intencional de delitos contra la vida y la 

integridad corporal, contra la libertad y seguridad sexuales, el 

normal desarrollo psicosexual, por violencia familiar, violencia 

familiar equiparada o doméstica, violación a la intimidad sexual 

o violencia política contra las mujeres en razón de género en 

cualquiera de sus modalidades y tipos; y no sea persona 

deudora alimentaria morosa o en incumplimiento de un 

acuerdo derivado de un mecanismo alternativo para la 

solución de controversias. 

Política lige ye api napawika re’eame we´eriga olamila ju ye 

nochali apiriga nijimela bile apeli api ruwí tabile chibi sika 

eyena mue apiriga meliga, ne´choga, wepame, uche bile 

ralómali, tabiga, chibi raíchaga, chibi olasa wepisoa sapichi 

bile najirremala, chibi ola o ane alue ralómali api mue yuga 

betegame ju yula o bile najirremala, chibi olasa uche jarre 

umugi pe muky cachi ye apiepiri tabiri api ola bile ralómali; 

lige tabile nimela ju bile ralómali enomi wikame ka api kuchi 

goame ralílime ju o tabile sebali olasa api ariga ripile jena 

oficinachi mecanismos alternativos para la solución de 

controversias anilime.  

 

 

 

 

 

41 

42 

DE LAS ETAPAS Y PLAZOS DE REGISTRO DE 

CANDIDATURAS. 

CHURIGA NOCHAMELA KA LIGE CHUKÍ RAWÉ 

INIGAME JU APIRIGA REULA UCHAWA JENA 

CANDIDATO. 

 

42 

43 Estas son las actividades para el registro de candidaturas: Ye nochali olamela ju apiriga reula uchawa jena candidato: 43 

    



 

 

 

 

44 

ACTIVIDADES 
 

PLAZO O FECHA LÍMITE 
 

Informe elección tipo de registro e informe 

de personas responsables del SERCIEE 
Del 12 al 16 de febrero de 2024 

Solicitud de cuentas de acceso SERCIEE 
A más tardar el 15 de febrero 

de 2024 

Otorgamiento de consentimiento para 
recibir notificaciones por correo electrónico  

A más tardar el 16 de febrero 
de 2024 

Generación y entrega de cuentas de 
acceso SERCIEE 

A más tardar el 20 de febrero 
de 2024 

Capacitación partidos políticos sobre uso 
SERCIEE 

Del 21 al 23 de febrero de 2024 

En su caso, fecha límite para modificación 
de convenio de candidatura común 

A más tardar 29 de febrero de 
2024  

En su caso, fecha límite para modificación 

de convenio de coalición 

A más tardar 01 de marzo de 

2024 

Recepción de solicitudes de registro 
 

Del 02 al 12 de marzo de 2024 

Recepción de solicitudes de registro con 
información completa 

 

Del 02 al 06 de marzo de 2024 

Recepción de solicitudes de registro con 
información mínima 

Del 07 al12 de marzo de 2024 

Periodo de sustituciones libres Del 02 al 12 de marzo 2024 

Presentación de plataforma electoral 
A más tardar el 14 de marzo de 

2024 

Mensajes al electorado por parte de los 
partidos políticos 

Del 02 al 15 de marzo de 2024 

Aprobación de plataforma electoral 
A más tardar el 21 de marzo de 

2024 

Periodo de revisión de solicitudes de 
registro 

Del 13 al 28 de marzo de 2024 

Dictamen de paridad y medidas afirmativas 
A más tardar 01 de abril de 

2024 

Sesión especial de registro de 

candidaturas 

A más tardar el 02 de abril de 

2024 

Periodo de sustituciones condicionadas 
Del 13 de marzo al 01 de junio 

de 2024 
 

 

NOCHALI  RAWÉ API NEWAMELA JU 

Osili churiga nimela ka reula 

uchalime lige ralómali api 

atimela ju nula jena SERCIEE 

Makue oká ye rawé si makue usani 

mecha febrero bami oká mili amina osa 

makue nao. 
Osili api licencia ta apiriga a´la 

umbawa bakiboa jena  

SERCIEE 

Ye rawé inigame nimela ju makue 

malige mecha febrero bami oká mili 

amina osa makue nao. 
Licencia niji apiriga narrewa 

osili notificaciones anilime 

jena correo electrónico 

Ye rawé inigame nimela ju makue usani 

mecha febrero bami oká mili amina osa 

makue nao. 
Newalime lige nijilame ye 

cuenta apiriga bakimela jena   

SERCIEE 

Osa makue rawé enagachi mecha 

febrero bami oká mili amina osa makue 

nao. 
Raíchali akelime ye política 

churiga unelime ka ye 

SERCIEE 

Osa makue bile ye rawé si osa makue 

baikia mecha febrero bami oká mili 

amina osa makue nao. 
Ye, rawé inigame ju apiriga 

siwinariga osimela osili ye 

candidatura. 

Osa makue amiga gichao mecha 

febrero bami oká mili amina osa makue 

nao. 
Ye, ye rawé inigame ju apiriga 

siwinariga osimela osili ye 

coalición anilime. 

Bile mecha marzo bami oká mili amina 

osa makue nao. 

Osili narrelime api reula 
uchamela ju 

Oká ye rawé si makue oká mecha 

marzo bami oká mili amina osa makue 

nao. 
Osili narrelime api reula 
uchamela ju ma a´la suwabiga 
osiga nijimela ju. 

Oká ye rawé si usani mecha marzo 

bami oká mili amina osa makue nao. 
Osili narrelime api reula 

uchamela ju pe ukabi raíchali 

Gichao ye rawé si makue oká mecha 

marzo bami oká mili amina osa makue 

nao. 

  
 
  

 

 

 

44 



Rawé api uche bile achamela 
ju  

Oká ye rawé si makue oká mecha 

marzo bami oká mili amina osa makue 

nao. 

Mobulime jena internetchi ye 
raíchali electoral 
 

Makue nao rawé enagachi mecha 

marzo bami oká mili amina osa makue 

nao. 

Raíchali nijime ye api re´eka 
eyena jena política 

 

Oká ye rawé si makue malige mecha 

marzo bami oká mili amina osa makue 

nao. 

Licencia ya apiriga mobumela 
internetchi raíchali electoral 
 

Osa makue bile rawé enagachi mecha 

marzo bami oká mili amina osa makue 

nao. 

Rawé api enemala ju ye osili 
api reula uchamela ju 
 

Makue baikia ye rawé si osa makue 

amina osanao mecha marzo bami oká 

mili amina osa makue nao. 
Osili apiriga anarri enewa 
ralómali lige gu´irawa 

 

Bile rawé enagachi mecha abril bami 

oká mili amina osa makue nao. 
Rawé api reula uchawalu jena 
ye candidatura 
 

Oká rawé enagachi mecha abril bami 

oká mili amina osa makue nao. 

Rawé api uche bile ralómali 
achawalu  
 

Makue baikia mecha marzo ye rawé si 

bile mecha junio bami oká mili amina 

osa makue nao. 

 
 45 

DE LAS SOLICITUDES DE REGISTRO Y 

DOCUMENTACIÓN. 

OSILI API REULA UCHALIME JU LIGE APELI. 45 

46 

La presentación de solicitudes de registro de candidaturas se 

realizará de forma digital a través del SERCIEE, por conducto 

de los partidos políticos y personas autorizadas por estos. 

Ye osili api reula uchawalu ye candidato jena 

computadorachi newamela ju jena bakiboa SERCIEE, yete 

política lige ralómali api licencia inigame ju apiriga olamila. 

 

46 



47 

Las solicitudes de registro de candidaturas se deberán 

presentar entre el 02 y 12 de marzo de 2024. 

 

Ye osili api reula uchawalu ye candidato ye rawé nijimela ju 

oká ye rawé si makue oká mecha marzo bami oká mili 

amina osa makue nao. 

47 

48 

Las candidaturas a diputaciones por el principio de 

representación proporcional se registran mediante una lista de 

seis fórmulas integradas cada una por una persona propietaria 

y su suplencia. 

Ye api diputado re´eka eyena api abe voto narreme ju jena 

política reula uchamila ju jena lista ye usani fórmula anilime 

api nocha mochi bile ralómali jena propietaria lige bile jena 

api gu´irame ju. 

48 

49 

Las candidaturas a diputaciones por el principio de mayoría 

relativa se registrarán por fórmulas integradas por una persona 

propietaria y su suplencia. 

Ye api diputado re´eka eyena ralómali api abe narreme ju 

voto reula uchamila ju jena fórmula anilime api nocha mochi 

bile ralómali jena propietaria lige bile api gu´irame ju. 

49 

50 

Las candidaturas a sindicaturas se registrarán por fórmulas 

integradas con una persona propietaria y su suplencia. 

Ye api sindicato re´eka eyena reula uchamila ju jena fórmula 

anilime atimela ju bile ralómali propietaria lige api bile 

gu´irame ju. 

50 

51 

En el caso de integrantes de ayuntamientos, se registran de 

forma conjunta, por una presidencia municipal, el número de 

regidurías de mayoría relativa y la lista de regidurías de 

representación proporcional, junto a la suplente.  

Ye ralómali jena ayuntamiento nochame, napawika uchamela 

ju reula, bile bisirrencia municipal, ye número regiduría api 

abe voto inigame ju lige ye lista regiduría api abe voto 

narreme ju ye política, ye suplente yuga. 

51 

52 

El número de regidurías de mayoría relativa y la lista de 

regidurías de representación proporcional, todas con su 

respectiva suplencia, por municipio es conforme a lo siguiente: 

Ye número regiduría api abe voto inigame ju lige ye lista  

regiduría api abe voto narreme ju ye política, suwabiga 

suplencia yuga, bile municipiochi ariga ju api ani jena:  

52 

53 
NÚMERO DE REGIDURÍAS POR MUNICIPIO (SIN INCLUIR 

A LA PRESIDENCIA MUNICIPAL) 

NÚMERO REGIDURIAS BILENA MUNICIPIOCHI (TABILE 

TETIGA YE BISIRRENCIA MUNICIPAL) 
53 

    



 

 

 

 

54 

REGÍDURÍAS 

DE MAYORÍA 
RELATIVA 

LISTA 
REGÍDURÍAS 

DE 

REPRESENTA
CIÓN 

PROPORCION

AL 

MUNICIPIOS 

11 9 Chihuahua y Juárez 

9 7 

Camargo, Cuauhtémoc, Delicias, Guerrero, Hidalgo 

del Parral, Jiménez, Madera, Meoqui, Namiquipa, 

Nuevo Casas Grandes, Ojinaga y Saucillo 

7 5 

Ahumada, Aldama, Ascensión, Balleza, Bocoyna, 
Buenaventura, Guachochi, Guadalupe y Calvo, 

Ignacio Zaragoza, Riva Palacio, Rosales, San 

Francisco del Oro, Santa Bárbara y Urique 

5 3 

Allende, Aquiles Serdán, Bachíniva, Batopilas de 
Manuel Gómez Morín, Carichí, Casas Grandes, 

Chínipas, Coronado, Coyame del Sotol, 

Cusihuiriachi, Dr. Belisario Domínguez, El Tule, 
Galeana, Gómez Farías, Gran Morelos, Guadalupe, 

Guazapares, Huejotitán, Janos, Julimes, La Cruz, 

López, Maguarichi, Manuel Benavides, Matachí, 

Matamoros, Morelos, Moris, Nonoava, Ocampo, 
Praxedis G. Guerrero, Rosario, San Francisco de 

Borja, San Francisco de Conchos, Santa Isabel, 

Satevó, Temósachic, Uruachi y Valle de Zaragoza 

 

 

REGÍDURÍAS 

API ABE VOTO 

INIGAME JU 

LISTA 

REGÍDURÍAS API 

VOTARILIME JU 

BILE POLITICA 

YE MUNICIPIO 

Makue bile. Igimakue Chihuahua lige Juárez 

Igimakue Gichao 

Camargo, Cuauhtémoc, Delicias, Guerrero, 
Hidalgo del Parral, Jiménez, Madera, Meoqui, 
Namiquipa, Nuevo Casas Grandes, Ojinaga 

lige  Saucillo 

Gichao Malige 

Ahumada, Aldama, Ascensión, Balleza, 
Bocoyna, Buenaventura, Guachochi, 
Guadalupe y Calvo, Ignacio Zaragoza, Riva 
Palacio, Rosales, San Francisco del Oro, 

Santa Bárbara lige Urique. 

Malige Baikia 

Allende, Aquiles Serdán, Bachíniva, Batopilas 
de Manuel Gómez Morín, Carichí, Casas 
Grandes, Chínipas, Coronado, Coyame del 
Sotol, Cusihuiriachi, Dr. Belisario Domínguez, 

El Tule, Galeana, Gómez Farías, Gran 
Morelos, Guadalupe, Guazapares, Huejotitán, 
Janos, Julimes, La Cruz, López, Maguarichi, 
Manuel Benavides, Matachí, Matamoros, 
Morelos, Moris, Nonoava, Ocampo, Praxedis 

G. Guerrero, Rosario, San Francisco de Borja, 
San Francisco de Conchos, Santa Isabel, 
Satevó, Temósachic, Uruachi lige Valle de 
Zaragoza 

 

 

 

 

 

54 

55 Las solicitudes de registro deberán contener lo siguiente: Ye osili api reula uchamela ju ye inigame nimela ju: 55 

56 CONTENIDO DE SOLICITUD DE REGISTRO INIGAME NIMELA JU OSILI API UCHAMELA JU REULA 56 

57 
El partido político o alianza electoral que postula a la persona. Ye política o alue api napawika re´eka eyena api acha 

ralómali. 
57 

58 

En caso de alianza electoral, el partido político que postula 

originalmente la candidatura y la fracción parlamentaria a la 

que se integraría en caso de elección, conforme al convenio 

respectivo.  

Ye api napawika re´eka eyenisa, ye política api atinali jena ye 

candidato lige ye ralómali api móchamela ju jena asamblea 

nocha ma a´la ripisika, apiriga ani ye osili convenio respectivo 

anilime.  

58 

59 
Cargo para el cual se postula, carácter (propietaria o 

suplencia) y posición en la integración.  

Nochali api re´eka eyena, jena (propietaria o alue api 

gu´irame) lige churiga nocha mochimela ju. 
59 



60 
Indicar si la postulación se ubica en la hipótesis de reelección 

o elección consecutiva. 

Rupiboa jena api re´enali tali ku umbamila ju uche sine nocha 

jena api a´ti mue.   
60 

61 Estado, municipio o distrito por el cual se postula.  Estado, municipio o distrito api re´enali. 61 

62 Nombre y apellidos (conforme al acta de nacimiento). Reula lige apellido (api ariga chuku acta de nacimiento). 62 

63 Edad, lugar y fecha de nacimiento. Bami, comiena lige rawé api ochera mue. 63 

64 Sexo y género. Rio o muky ju mue. 64 

65 
Clave de elector de la credencial para votar con fotografía. Número clave de elector api chuku jena credencial api 

votarime ju bile foto chukugame nimela. 
65 

66 

OCR, CIC (en su caso), número de emisión y sección electoral 

de la credencial para votar con fotografía. 

OCR, CIC (ye), número api niji lige ye número api chuku 

osiga jena credencial api votarime ju bile foto chukugame 

nimela. 

66 

67 RFC de la persona que se postula. RFC anilime ye ralómali inila api re´eka eyena. 67 

68 

Indicar si la persona que se postula es sujeta a presentar 

declaración fiscal, en términos del artículo 150 y demás 

aplicables de la Ley del Impuesto de la Renta. 

 

Rupiboa tali ye ralómali api re´eka eyena a´la umbamila  

newa ye declaración fiscal anilime, apiriga ani jena osilichi 

artículo bile ciento amina maligsa lige uche jarre api nochame 

ye yuga Ley del Impuesto de la Renta. 

68 

69 

Indicar si el cargo que se postula es en cumplimiento a una 

acción afirmativa; y de ser afirmativa la respuesta, señalar la 

acción o acciones a que se da cumplimiento. 

Rupiboa jena api atinali nocha tali a´la nochame ju apiriga 

suwabiga anarri niwa; ariga nisaka, rupiboa tachiri ola apiriga 

a´la sebali olamila. 

69 

70 
En su caso, indicar si la persona que se postula pertenece a 

un pueblo indígena. 

Ariga abichigo, rupiboa ye api re´eka eyena tali ocherale 

bilena pueblo api ralómali eperegame ju. 
70 

71 
En su caso, indicar si la persona que se postula pertenece a la 

población de la diversidad sexual. 

Ariga abichigo, rupiboa ye api re´eka eyena gite rio maye 

muky ka lige muky rio maye. 
71 



72 
En su caso, indicar si la persona que se postula tiene alguna 

discapacidad permanente. 

Ariga abichigo, rupiboa ye api re´eka eyena tali nayume ka 

tabile ronegame, sekegame o tabile akeme ju. 
72 

73 
En su caso, si la persona que se postula pertenece a otro 

grupo de condición de vulnerabilidad. 

Abichigo, rupiboa ye api re´eka eyena tali a´ti jena uche jarre 

ralómali yuga ye api tame umerame ju nimisia. 
73 

74 

En su caso, el nombre con el que se identifica la persona que 

se postula, que se auto percibe con una identidad sexo 

genérica distinta a la registrada en su acta de nacimiento. 

Abichigo, reula api inigame ju ye ralómali api re´eka eyena, 

gite rio maye muky ka lige muky rio maye apiriga chuku jena 

acta de nacimiento. 

74 

75 En su caso, sobrenombre, apodo, alias, mote o hipocorístico. Abichigo, senú reula api anilime ju. 75 

76 Ocupación y profesión o último grado de estudios. Nochali lige chiri estudiarile o chuyeri bami sí. 76 

77 Domicilio y tiempo de residencia en este. Gali lige ma chuki rawé betegame ju jena. 77 

78 Número de teléfono y correo electrónico. Número teléfono lige correo electrónico. 78 

79 
Redes sociales que se utilizarán para promoción de la 

candidatura. 

Redes sociales ye ju internet api inigame ju apiriga 

WhatsApp, Facebook, apiriga mobumela ye candidato. 
79 

80 
Redes sociales de la persona que se postula. Redes sociales ye ju internet api inigame ju WhatsApp, 

Facebook ye ralómali inila api re´eka eyena. 
80 

81 
En el caso de partidos políticos y alianzas electorales, 

manifestación bajo protesta de decir verdad de que: 

Ye política lige alue api napawika re´eka eyena, ruwimela ju 

a´la bi´cha raícha ye: 
81 

82 
La candidatura que se postula fue seleccionada conforme las 

normas estatutarias del partido político postulante. 

Ye candidato api re´eka eyena acharru apiriga ani jena 

osilichi ye partido político api re´eka eyena. 
82 

83 Aceptación de candidatura que se postula. Narrelime ye nochali candidato api re´eka eyena. 83 

84 

Los datos que se proporcionan en la solicitud de registro son 

verídicos y corresponden a los asentados en acta de 

nacimiento y/o los de la credencial para votar de quien se 

Ye raíchali api osale jena api reula uchalime ju a´la bicha 

osale apiriga chuku osiga jena acta de nacimiento lige/o ye 

credencial api votarime ju ye ralómali inila api re´eka eyena, 

84 



postula, entendiendo que, en el caso de discrepancia entre 

ambos documentos, prevalecerá el del acta de nacimiento. 

tabile anarri uchusa jena okiraga apelichi, abe natemala 

nimela ju ye apeli acta de nacimiento. 

85 
Aceptación de aviso de privacidad publicado en la página de 

Internet del Instituto. 

Licencia nijimela apiriga narremela ye raíchali api mobule  

jena internetchi api jena oficinachi nirrugame. 
85 

86 

Contar con nombre, cargo y firma autógrafa de la persona 

facultada para suscribir las solicitudes de registro, conforme a 

las normas estatutarias. 

Reula inigame nimela ju, api a’ti nocha lige firma ye ralómali 

api licencia inigame ju apiriga firmármela ye osili api reula 

uchamela ju, ariga ani ye osili.  

86 

87 
Las solicitudes de registro deben estar acompañadas de 

documentación siguiente: 

Ye osili api reula uchamela ju rekamela ju ye apeli api ani 

jena: 
87 

88 
DOCUMENTACIÓN QUE ACOMPAÑA LA SOLICITUD DE 

REGISTRO 

APELI API REKAWALU JENA OSILICHI API REULA 

UCHAWALU 
88 

89 
Copia simple legible del anverso y reverso de la credencial 

para votar con fotografía vigente. 

Copia a´la machiburrime guwana lige bachami ye credencial 

api votarime ju bile foto chukugame nimela. 
89 

90 

Copia legible del acta de nacimiento, de inscripción de 

nacimiento (para aquellas personas nacidas fuera de territorio 

nacional) o documento apostillado que acredite el nacimiento 

de la persona candidatura. 

Copia a´la machiburrime ye acta de nacimiento, ye 

inscripción de nacimiento anilime (ye ju ralómali api tabile 

ocherale jena México) o apeli apostillado anilime api ruwi 

comiena ocherame ka ye ralómali api re´eka eyena. 

90 

91 

Formato de Aceptación de Registro, junto con la 

documentación adicional que se señala en la normativa del 

SNR. 

Osili Formato de Aceptación de Registro anilime, abichigo ye 

apeli yuga api ruwi jena osilichi SNR. 

 

91 

92 
Formato RC-01-AC, donde se acepta la candidatura; y se 

manifiesta que:  

Osili RC-CERO BILE-AC, api narre ye nochali candidato; 

lige ruwi ye: 
92 



93 

En caso de elección consecutiva, se cumple los límites 

establecidos por la Constitución Local e indica los periodos 

para los que ha sido electa en el cargo; 

Uche sine re ´enisa jena, ma sebali olasa apiriga ani ye 

Constitución Local api ruwi chuki rawé atimela ju ye api ripile 

jena nochamia: 

93 

94 
En su caso, se solicita la inclusión de su sobrenombre en la 

boleta electoral; 

Abichigo, ta apiriga uchamela ye reula api ariga anilime ka 

mue jena apelichi boleta electoral anilime; 
94 

95 

Tratándose de mujeres, se proporciona información y en su 

caso, acepta su incorporación a la Red de Mujeres Candidatas 

y en su caso, la Red de Mujeres Electas. 

Umugi nisa, ye raíchali ruyelime ju, narreme ju ye nochali Red 

de Mujeres Candidatas lige abichigo, ye Red de Mujeres 

Electas anilime. 

95 

96 

Formato RC-02-BP, por el que se manifiesta, bajo protesta de 

decir verdad que no se encuentra en los supuestos de 

inelegibilidad previstos en los artículos 38, fracción VII, de la 

Constitución Federal; 127 y 41 de la Constitución Local, y 8 de 

la Ley Electoral y de no aceptación de recursos de procedencia 

ilícita para actos de campaña. 

 

Osili RC-CERO OKÁ-BP, ruwi, bicha raíchamela tabile chuku 

jena tabile a´la sebali olale nochali api ani jena osilichi articulo 

baisako makue amina osanao, fracción gichao, jena ye 

Constitución Federal; bile ciento amina osa makue gichao 

lige naosa makue bile ye jena Constitución Local, lige osanao 

ye Ley Electoral lige tabile narremela ju enomi tabile a´la 

nochame apiriga re´emala jena campaña. 

96 

97 

Constancia expedida por la Dirección General del Registro 

Civil del Gobierno del Estado de Chihuahua, que certifique la 

no inscripción en el Registro Estatal de Personas Deudoras 

Alimentarios Morosos de Chihuahua, con fecha de expedición 

no mayor a un mes previo a la fecha de presentación de 

registro, a fin de verificar los supuestos de inelegibilidad a que 

se hace referencia en los Lineamientos. 

Osili machiburrime jena Dirección General del Registro Civil 

del Gobierno jena Chihuahua nirrugame, api ruwime ju tabile 

chuku reula jena Registro Estatal de Personas Deudoras 

Alimentarios Morosos de Chihuahua, machiburrime ye rawé 

tabile cho simirsa bile mecha cachi ye rawé api nijiwalu ye 

osili api reula uchawalu, enewalu tali a´la sebali olale ye 

nochali api ruwí jena osilichi. 

 

 

97 



98 

Constancia de Antecedentes Penales emitida por la Fiscalía 

General del Estado, con fecha de expedición no mayor a un 

mes previo a la fecha de presentación de registro, a fin de 

verificar los supuestos de inelegibilidad a que se hace 

referencia en los Lineamientos 

Osili Antecedentes Penales anilime machiburrime jena 

Fiscalía General del Estado,  machibuwa ye rawé tabile cho 

simirsa bile mecha cachi ye rawé api nijiwalu jena api reula 

uchawalu, enewalu tali a´la sebali olale ye nochali api ruwí 

jena osilichi. 

98 

99 Declaración fiscal. Declaración fiscal anilime. 99 

100 
Formato RC-03-DP, correspondiente a la declaración 

patrimonial y de conflicto de interés 

Osili RC-CERO BAIKIA-DP, ye osili ju declaración patrimonial 

anilime lige ye conflicto de interés. 
100 

 

101 

En su caso, documentación que acredite la renuncia o perdida 

de militancia, según lo establecido en los artículos 44 y 126 

fracción I, de la Constitución Local. 

 

Abichigo, osili api ruwí ma tabile inigame o ma wekale jena 

política, apiriga ani ye osili artículo naosa makue amina nao 

lige bile ciento amina osa makue usani fracción bile jena ye 

Constitución Local. 

 

101 

102 

En su caso, documentación que acredite la discapacidad 

permanente. (Copia legible del anverso y reverso de la 

Credencial Nacional para Personas con Discapacidad o 

certificación médica en original expedida por una institución de 

salud pública). 

Abichigo, osili api ruwí nayume ka mue tabile sekegame, 

ronegame o tabile akeme (Copia a´la machiburrime guwana 

lige bachami ye Credencial Nacional para Personas con 

Discapacidad anilime o bile osili certificación médica anilime 

api nijime ju jena clínichi). 

102 

103 
En su caso, Formato RC-04-AAI de autoadscripción a un 

pueblo o comunidad indígena. 

Abichigo, Osili RC-CERO NAO-AAI, api ruwí ocherame ka 

mue bilena pueblo o comunidachi. 
103 

104 

En su caso, constancia de adscripción calificada indígena, 

expedida por una autoridad existente en la comunidad o 

población indígena. 

Abichigo, osili constancia de adscripción calificada indígena 

anilime, api niji bile seligame api betegame ju mue 

comunidachi o pueblo. 

104 

105 En su caso, constancia de residencia. Abichigo, osili api ruwí comiena betegame ka mue. 105 



106 
En su caso, solicitud y acuse de recibo de licencia, renuncia o 

separación formal y real del cargo público 

Abichigo, osili api mue reula uchamela ju lige acuse api yari 

mue, ma a´la bicha arre mue jena nocha gobierno yuga. 
106 

107 

En su caso, Formato RC-05-CEP consentimiento expreso de 

publicación o no, de información de pertenencia a uno o varios 

grupos en situación de vulnerabilidad. 

Osili RC-CERO MALIGE-CEP, licencia nijimela ju tali a´la 

mobumela o tabile, ye raíchali tali a´ti mue jena uchebile 

ralómali yuga api tame umerame ju nimisia. 

107 

108 
DE LA REVISIÓN DE SOLICITUDES Y REGISTRO DE 

CANDIDATURAS 

ENELIME JU APELI LIGE API REULA UCHALIME JU 

JENA CANDIDATO. 
108 

109 

Del 13 al 28 de marzo de 2024 el Instituto procederá a realizar 

la revisión de las solicitudes recibidas en el SERCIEE por los 

partidos políticos.  

 

Makue baikia ye rawé si osa makue amina osanao mecha 

marzo bami oká mili amina osa makue nao ye oficina 

chokiamela ju enea ye osili api narrele api reula uchalime ju 

jena SERCIEE anilime yete política enemala ju. 

109 

110 

Si de la revisión se advierte que se incumple con alguno de los 

requisitos, el Instituto requerirá al partido político para que 

subsanen la omisión o, en su caso, sustituya la candidatura 

propuesta, hasta por dos ocasiones. 

Ma enesa jena osilichi tabile a´la sebali nijisa ye apeli api tali 

mue, ye oficina bayemala ju ye política apiriga a´la sebali 

olamila, o uchebile achamela jena candidato api ucharile, ye 

nimela ju osa kachi. 

110 

111 

A más tardar el 01 de abril de 2024, el Instituto determinará si 

los partidos políticos cumplen con el principio de paridad de 

género y medidas afirmativas en las postulaciones de 

candidaturas.  

Bile mecha abril bami oká mili amina osa makue nao, ye 

oficina ruwimela ju tali a´la sebali ola ye política a´la anarri 

enea suwabiga ralómali lige tali a´la gu´irame ka ralómali jena 

alue api re´enali candidato. 

 

 

111 

112 

A más tardar el 02 de abril de 2024, el Instituto registrará las 

candidaturas que procedan.  

Oká mecha abril bami oká mili amina osa makue nao, ye 

oficina mobumela ju reula ye candidato api a´la umbamila ju 

re´ea. 

112 



113 
DE LA SUSTITUCIÓN Y RENUNCIA DE CANDIDATURAS. 

 

UCHE BILE ACHAWALU LIGE YE ARREME JENA 

CANDIDATO. 
113 

114 

Del 02 al 12 de marzo de 2024, los partidos políticos podrán 

sustituir libremente a sus candidaturas. 

 

Oká ye rawé si makue oká mecha marzo bami oká mili 

amina osa makue nao, ye política umbamila ju acha 

uchebile jena candidato. 

114 

115 

Las sustituciones que presenten los partidos políticos del 13 

de marzo al 01 de junio de 2024, solo procederán por causas 

de muerte, inhabilitación, incapacidad, inelegibilidad, 

cancelación de registro o renuncia de la persona postulada al 

cargo de elección. 

 

Ye api uchebile achamela ju jena política ye rawé makue 

baikia mecha marzo bami oká mili amina osa makue nao, 

pe nateme nimela ju bile ralómali mukisa, gastigarisa atisa, 

nayusa, tabile umbasa acha, tabile licencia yasa reula ucha 

o tabile nakisa ye ralómali api re´ea a´ti jena cargo de 

elección. 

115 

116 

Para la renuncia de candidaturas, las personas interesadas 

deberán presentar por escrito una manifestación de voluntad 

de renunciar a la candidatura y asistir al Instituto para ratificar 

el escrito. 

Ma tabile re´enisa jena candidato, ye ralómali api re´enali 

nijimela ju bile osili api ruwi bone arre ye candidatura lige 

simela ju jena oficinachi apiriga raíchaga ruwimela api osale 

jena apelichi. 

116 

117 DE LA CANCELACIÓN DE CANDIDATURAS TABILE LICENCIA YASA YE CANDIDATO 117 

118 

Cuando se acredite que la persona se encuentra en un 

supuesto de inelegibilidad previstos en la ley, así como el 

incumplimiento de requerimientos de presentación de 

documentación física, procederá a la cancelación del registro 

de la candidatura y se solicitará al partido la sustitución 

respectiva. 

Ma a´la ruwisa ye ralómali api re´eka eyena tabile sebali 

olasa nochali api ani jena osili ye ley, ariga abichigo tabile 

sebali olasa nijia ye apeli api tanile sekachi nijiga, tabile 

licencia yawalu apiriga reula uchamela jena osilichi lige 

nulewa walula ye política apiriga uche bile ralómali achamela 

apiriga re´emala. 

118 



119 
DEL SISTEMA CONÓCELES RAÍCHALI CONÓCELES ANILIME JENA 

COMPUTADORACHI MACHINAME. 
119 

120 

Los partidos políticos deberán publicar la información 

curricular y de identidad de las personas candidatas a los 

cargos de presidencias municipales y diputaciones por ambos 

principios, así como las personas que están cumpliendo a una 

acción afirmativa, en el Sistema Conóceles. 

Ye política mobumela ju ye osili api chuku comiena nochame 

ka lige churiga anilime ka ye ralómali api re´eka eyena api 

atimela ju nocha jena bisirrencia municipal lige diputaciones 

jena ye okiraga nochali, ariga abichigo ye api a´la sebali ola 

nochali  ralómali gu´irria, jena internetchi Conóceles anilime. 

120 

121 DE LA PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES TIBULIME JU REULA, BAMI. 121 

122 

El Instituto y los partidos políticos deben garantizar la 

protección de los datos personales y evitar la pérdida, 

alteración, transmisión y acceso sin autorización. 

Ye oficina lige política a´la tibumela ju reula, bami lige 

enemala ju apiriga tabile wekamela, senú uchamila, nijimela 

lige chapimela uchebile ralómali tabile licencia yasiga. 

122 
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